Magna PT B.V. & Co. KG
Hemann-Hagenmeyer-Sir. 1, 74192 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
C/O SCHWEITZER LOGISTK
PLANT MODUGNO

VIA DE! CICLAMINI 4

70026 MODUGNO

M MAGNA

Delivery no. / Date:

AZEL

7176275 / 30.01.2019

ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

Purch. ord. no.: 5500041214
Purch. ord. Date: 19.04.2018
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30021347 / 27.04.2018
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665

01 Serie
Person in charge: Gorg, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6163 / 09841/407-6144

L5021 665
A
58034 LL
Weights (gross/net) ;t €(£ P
Gross weight  2.423,808 KG Net weight 1.960,408 KG
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2510312261 179 PC 1.960,408 KG
Clutch Housing cpl
Customer article number: 2510312261Position1
900001 TBA-501494 7 PC 102 KG
Plastic Pallet
200002 TBA-501712 42 PC 361 KG
Tray CH DCT300 RSA fin-black/green/blue
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE+NAGEL s,

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Stra3e 1
74199 Untergruppenbach
Deutschland

www.magna.com

Untergruppenbach

Kommanditgesellschaft mit Sitz in

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftende Ges.: Magna PT
Management B.V. mit Satzungssitz

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; (?f
Quantita effettiva:
Tipe Imballaggio: ¢ z
Quantita Imballi; (33(30 ¢ A f 2P F2e 4t
Conformita alie schede d'imbalie: m
Data controllo: O 5—/93/19{?

Firma -;j ?

Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:

Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
Geschafisfibrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
Thornas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach



Pest.-Nr. 13109 : Verkehrs-Verlag J. Fischer - Cornaliusstr. 49 - 40215 Disseldorf « Telefon 02 11/29123-0 - Telefax 02 11/6 801544 - E-Mail: wi@vatkehrsverlag-lischer.de

a %

Ll

.55 partles encadedes de Jignes grassas
doivent &tre ramplis par le fransporteur.

()

Dle mit fett gedruckten Linlen elngerahmten Rubri-
ken mBssen vom Frachtfhrar ausgefuilt werdan.

Q

1-15 fames 21422

lir sauts la respon-
gabilité de 'expaditeur.

antworlung des Absenders.
ol
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Arem
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welB = Examplar {Gr Auliraggeber

rosn = Exemplar fGr Absencer
blagtg= Exergplar {0g Emplanger.._
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rosa = Exemplal® de I'expéditeur
bleu = Exemplalm du dostinatalire
vert p Exemplale du transporteur

Magna PT B.\. & Co. KG

Werk Bad Windsheim
- Logistik -

Wit = Exemplaar voor lasigever
to8s = Exemplaarvoor alzander
blau

= Exemplaar voor geadresseende
groen = Exemplaar voor vervosrder

fIViQ # EXempLar ror omgiver
tasa = Exemptar for afsender
hlan = Exemplar for madlager
griin = Exemplar for bajordrer

BIBNES = LSSEMplars per Comminama
rosa = Essemplare per mitients

blu = Essamplare per destinalario
verde = Essemplam per transportatere
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pink =~ Caopy for sender
blua « Copy for consignee
grean = Copy for camer
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Vorbehalte und Bemarkungan der Frachtilhrer
Résarves et chsarvaliens des transporteurs
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Documents annsxés Logistik -

£s nr.

Burgbernheimer Straie 5
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The frelght forwarder as mentioned in box 16 confirms with it
signalure in box 23 to transpori the goods. which are cod 2w
by this mentioned in CMR, on behalf of the business as

mentioned in box 2 te the place of destination in box 3.
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25 fnszoen DA RG8Bed WIRELTRIAT Paletten-Absender - Expéditeur des paletteswé ﬁqu&tﬂitﬁ@u%ﬁg Ht%“'bélettes
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